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A KÜRTÖSI CSALÁDBÉLIEK MŰVÉSZETTÖRTÉNETI HAGYATÉKA 

P R O DOMO 

Zólyom és B e s z t e r c e b á n y a közve t l en k ö r n y é k é n e k f a lva iban a m a g y a r o r s z á -
gi középkor k é p z ő m ű v é s z e t é n e k é lő kövüle teként s z á m o s k é s ő r o m á n és gó t ikus 
t e m p l o m , v á r , c a s t e l l u m , meganny i f r e s k ó , s z o b o r és táb lakép m a r a d t m e g . 
E z e k r e az é p í t é s z e t i , s z o b r á s z a t i é s f e s t é s z e t i e m l é k e k r e joggal i rányul t a r é -
gebbi m a g y a r és a m o d e r n sz lovák és c s e h k u t a t á s f i g y e l m e . Ezeknek a m ű e m -
lékeknek é s m ű t á r g y a k n a k egy r é s z e b izonyos vona tkozásban z á r t c s o p o r t o t a l -
kot . A m é c e n á t u s k ö z ö s s é g e t e sz i z á r t e g y s é g g é őke t . 

Négy év t i zedde l eze lő t t a ha jdan i Zólyom v á r m e g y é n e k néhány községe , P ó -
nik, C s e r é n y , M i c s i n y e , Zolna , Dubrav lca a l a p í t á s á n a k , t e l e p í t é s é n e k , b i r t o k -
l á sának t ö r t é n e t é v e l f o g l a l k o z t a m . (1) 

Ezek a f a l v a k - k ö z e l i - t á v o l a b b i s z o m s z é d a i k k a l , O c s o v á v a l , S z á s z f a l u v a l , 
Ha jn ikka l , Radvánnya l s m a g á v a l B e s z t e r c e b á n y á v a l , Z ó l y o m m a l együtt — f o n -
tos , e m l é k e z e t e s he lye i a ha jdani M a g y a r o r s z á g m ű v é s z e t t ö r t é n e t é n e k ! (Kelet 
f e lő l az ő s e r d ő k a l j á n s a r l ó a l akban k a r o l j á k át Zólyom és B e s z t e r c e b á n y a 
közöt t a G a r a m - v ö l g y e t . ) 

Csak pé ldaképpen e m l i t e m : az 1282-ben e l ő s z ö r emi i t e t t Pón ik fa lunak 1 3 1 0 -
ben épült gó t ikus t e m p l o m o c s k á j a ő r i z t e m e g haza i m ű v é s z e t t ö r t é n e t ü n k l e g -
r é g e b b i n e k vél t t áb laképé t , a J e r e m i á s p r ó f é t á t á b r á z o l ó f e s t m é n y t . (2) K o -
r á t 1 3 9 0 - 1 4 0 0 t á j á r a t e s z i k . 

C s e r é n y - C e r i n - a m a g a e g y e n e s s z e n t é l y z á r ó d á s ú - 1300 és 1332 közö t t 
ép i te t t - t e m p l o m á v a l , f r e s k ó i v a l , s z á r n y a s o l t á r á v a l , t áb laképe ive l , s z o b r a i v a l 
éppen ugy t á r g y a a sz lovák , m i n t a m a g y a r k u t a t á s n a k . (3) 

Ide s z á m i t h a t j u k a közel i F e l s ő m i c s i n y e (Horná Miciná) é s a Zolna f r e s k ó k -
ka l d i s z i t e t t középko r i t e m p l o m á t i s . A m i c s i n y e i t emp lomot 1309-ben , a z o l -
nai t 1311-ben ép í t e t t ék . Ezeke t a f r e s k ó k a t i s — a m e l y e k e t a XVI. s z á z a d l u t h e -
r á n u s p u r i t a n i z m u s a m é s z r é t e g e k k e l tet t l á t h a t a t l a n n á - m o s t t i s z t í t j á k m e g és 
r e s t a u r á l j á k a sz lovák m ű e m l é k v é d e l e m jókezü r e s t a u r á t o r a i . 

Ehhez a k ö r h ö z kapcso lód ik D u b r a v i c a k i c s i n y gót ikus t e m p l o m á n a k (4) egy ik 
o l t á r t ö r e d é k e i s . Ez — az egyik c s e r é n y i o l t á r h o z hasonlóan — m á r r é g e b b e n B u -
d a p e s t r e k e r ü l t . A d u b r a v i c a i " K r i s z t u s r o k o n s á g a " n. tábliakép, a maga r e n e -
s z á n s z f o r m a v i l á g á v a l , r é g ó t a f o g l a l k o z t a t . Sz in te é r t h e t e t l e n ü l ke rü l t a t ávo l i 
t á j r a . H i s z e n k ö r n y é k é n ez idé t t m é g - 1510—1520 k ö r ü l - a l eg fe j l e t t ebb b á n y a -
v á r o s i m ű v é s z e t e t i s későgót ika j e l l e m z i . (5) 
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Ezekhez a templomokhoz ízül a közeli Szászfá ivá (Sasová) XVI. századi é p í -
tésű temploma ö ennek i te и;,: lean аак gazdag, sokrétű képzőművészet i hagya-
téka. (6) 

Az egyes templomok ép í tődére , műtárgyak mega lko t á sá r a vonatkozó m e g -
ha tá rozásnak (a várható e redménnye l lá t szólag arányban s em álló) sok e l e m z ő 
munkát s z e n t e l t e m . Ebben nagy s e g í t s é g e m r e volt az , hogy - noha Zólyom v á r -
megye monogra f ikus tör téne t i fe ldolgozása soha nem jelent m e g - a m a g a m r é -
gebbi f o r r á s k u t a t á s a i n kivül f e lhaszná lha t t am néhai d r . Föglein Antalnak, e 
megye hajdani levé l tá rosának kéz i ra tos hagyatékát . (7) 

A jelenlegi helyreál l í tás i munkák e redménye inek meg i smer t e t é sében a b e s z -
te rcebányai Közép-sz lovákia i Müemlékfelügyelős égnél működött P r o f . B a l a s s a 
Géza ur volt nagy s e g í t s é g e m r e . 

Elö l já róban azt jegyezném meg: kis e l e m z é s e i m lá tszólag csupán a s z l o v á -
kiai művésze t tör téneté t gazdagí t ják . 

Azonban a régi tör téne t i Magyarországnak un. n e m z e t i művésze té t , mi 
n - e m z e t k ö z i , sok nemzet i ségű művésze t tö r téne tnek tekint jük. 

A középkor i Magya ro r szág benneáll t Eu rópa szupranacionál i s m ű v e l t s é g é -
nek eleven v é r á r a m á b a n , hol i tá l ia i , hol f r a n c i a , hol m e g német és cseh m ű v é -
szet i á r a m l a t o k ér tek bennünket. Ezeknek ötvözetei csapódtak le K ö z é p - M a g y a r -
országnak a török korban m e g s e m m i s ü l t s a hajdani kelet i és északi o r -
szágperemeknek m e g m a r a d t művésze tében . 

így azután a kutatás egyes r é s z l e t e r e d m é n y e i a távoli Zólyomból is v i s s z a -
utalnak a m e g s e m m i s ü l t k ö z é p - m a g y a r o r s z á g i művésze t i bázisok - B u d a , 
E s z t e r g o m udvari művésze te — fe lé i s . E z é r t azt h i s zem, ha talán nem is 
konkrét munkám, de annak m ó d s z e r t a n a bele i l leszkedve az európai m ű v é -
sze t tö r téne tbe mind a m a g y a r , mind a szlovák kuta tás ra hasznos . E redménye im 
igy - ha vannak - inkább m ó d s z e r t a n i a k . Mégis a kutatásnak ezek a m ó d s z e r -
tani k í s é r l e t e i - egyházak donátorainak, pa t rónusainak kuta tása - az analógiák, 
s t i luskr i t ika i összehasonl í t ások f e l é vezető további útnak e l s ő lépcsője lehet . 
Ez a p róbá lkozás talán segít abban, hogy m e r r e keressük - kicsiny e rdé ly i 
vagy szlovák falvakban i s lecsapódott - nagy középkori művésze t i emléke ink -
nek k i rep í tő műhelye i t . 

Egyes m ű v é s z e t i emlékeknél , azoknak m a g a s kval i tásánál fogva, önkénte le -
nül f e lmerü l : honnan kerü l tek e z e k r e a t á j a k r a - néha alig pár tuca t lakosú k i -
csiny fa lvakba - olyan ére t t művészek , min t például a l iptai , turóci , zólyomi, 
gömöri t emplomocskák f r e skó inak p ik to ra i? 

Mi a m a g y a r á z a t a annak, hogy a zsebkendőnyi nagyságú Dubravica fa lucska 
csepp t emploma s z á m á r a 1510-be,: ;'.yan, r e n e s z á n s z ih le tésű táblakép készü l , 
amely a k á r a budai vagy pest i p lébánia templomokat vagy a Hippoli t - és 
Bakócz-kor i e sz t e rgomi bazi l ikát is ékes í the t te volna? 

És igy ha — a m ű v é s z e t - s z o c i o l ó g i a eszközével — s ikerü l f e l d e r í t e -
ni a donátor t , a pa t rónus t , annak körén, s zemé lyén át a r r a a k é r d é s r e is f e l e -
letet kaphatunk: a m e g r e n d e l ő után hol, milyen körben, m e r r e próbál juk 
keresn i a k i v i t e l e z ő t ? A donátor nyomán m e r r e ke re s sük immáron az é p í -
tőt , a f e s t ő t , a s z o b r á s z t ? 

A k ö z é p - m a g y a r o r s z á g i s a szlovákiai művésze t t ö r t éne t viszonyát v i lág í t ja 
meg J . K r á s a m ű v é s z e t t ö r t é n é s z . A szlovákiai középkori fa l fes tmények ujabb 
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f e l t á r á s a i r ó l 1959-ben i r t munkájában rámutat : a szlovákiai f a l f e s t é sze t fő s a -
j á tossága az, hogy itt e g y m á s me l l e t t megtalá lhatóak a nyugat-európai és az i t á -
liai gótikus f e s t é s z e t n e k ha tása i , mégpedig a rusz t ika l i zá lódásnak különböző 
fokán. A határozot t f o rmákban megnyilvánuló k é t s t i lus egymástól függetlenül 
élt — i r j a —, s z i n t é z i s ü k r e k í sé r le t n e m tör tént . 

A s z e r z ő sze r in t óvakodni kell végleges következte tések levonásától , m e r t 
m é g ujabb f e l f edezések jöhetnek és h i á n y z i k a k ö z p o n t i m a g y a r o r -
s z á g i a n y a g , azon lehetne l e m é r n i , milyen uton érkeze t t és hogyan alakult 
át az olasz ha t á s . A s t i l á r i s és ikonográfiái v izsgá la t mel le t t tör ténet i v izsgála t 
is szükséges: ez nemcsak a müvek ke le tkezésének i d e j é r e , hanem az eltéró' 
o r ien tác ió a l ap j á r a i s ráv i lág í tha tna . (8) 

Ezekhez a k é r d é s e k h e z kívánunk hozzá já ru ln i alábbi kis tanulmányainkkal . 
Az a laptémához - a központi m a g y a r o r s z á g i anyag tárgyi bővüléséhez - m a -

gunk is hozzájáru lha t tunk 1974-ben, a budavár i gót ikus szoborcsopor t f e l t á r á -
sáva l . Ez pedig — mint K r á s a jól jósol ta - az udvar i művésze t vonatkozásában 
kutatásunknak báz i sá t szé les í t e t t e k i . 

Hiszen ezek a budai gótikus szobrok - lettek légyen Nagy La jos , Már ia 
ki rá lynő vagy Zsigmond mécenás i a lkotásai - ku ta tás i bázisunkat bővítet ték. 
Egyben pedig ujabb b e m é r é s i a lapjai ama központi m a g y a r o r s z á g i művésze tnek . 

Ha jobban meggondol juk, ál lhattak volna a zólyomi udvarban is vagy P o -
zsonyban, Diósgyőrben, vagy akár Véglesen? 

A KÜRTÖSI IVADÉKOK ZÓLYOM MEGYEI ÉPÍTKEZÉSEI 

A hajdani Zólyom megyének öt f a lu j á t - Pónikot , Cse rény t , Fe l ső -Mics inyé t , 
Zolnát és Dubravicát — a falu a lapí tásának s a templomépi tésnek vonatkozásá-
ban közös szá l fűzi ö s s z e . Ez a közös szál az, hogy a Х1П—XIV. században 
valamennyi falut a Kür tös i Nyárád f iá tó l , Radun ispántól (1223-1250) e redő c s a -
ládoknak tag ja i a lap í to t ták . 

A nyi t ra i -nógrád i e rede tű csa lád a XIII. század e l s ő felében — II. Endre és 
IV. Béla k i rá ly tó l - t e t e m e s felföldi bir tokadományokban r é s z e s ü l t . (9) Kür tös i 
Nyárád (Narad) f iai közül kerültek ki — egyik főágazatként - a honti és nógrádi 
(majd ungi) Dacsóknak s a Lukanényei Luka csa ládnak őse i . Ide számít juk a 
(Liptó-) Szentannai Dobák családnak eleit i s . Águkat nemzetség tör téne t i i r o d a l -
munk Dobák genusként i s m e r i . (10) Bennünket azonban e tanulmányunkban Nyárád 
m á s i k f iának , Kür tös i Radon comesnak s f ia inak Zólyom megyei épí tkezései é r -
dekelnek. 

Nyárádnak Radon c o m e s nevű f ia (1223-1250) min t ki rá lyi p r i sz ta ldus m á r 
II. Endre ki rá lytól m e g s z e r e z t e a turóci P r ibóco t s a később egyik fia nevét v i -
se lő Valka b i r tokot . De ugyancsak П. Endre k i r á l y adományozta meg őt egy h a -
t a l m a s zólyomi jószágga l is , R a d v á n y - G a r a m s z e g té r ségében . 

Ezen az 1250-ben m é g n é v t e l e n Garam b a l p a r t i jószágon u t ó b b P e t ő -
fa lva , I l lés fa lva , Ki rá ly fa lva , G a r a m s z e g , F a r k a s f a l v a , Nagyrét és Lukavica 
fa lvak alakultak ki. (11) 

A t a t á r j á r á s idején Radun c o m e s - aki m á r 1223-ban Endre k i rá ly p r i s t a l dusa 
volt — három f i áva l , köztük Madách c o m e s s z a l , a Madáchok névadó elődével 
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együtt a da lmát pa r tok ra k i s é r t e a menekülő Béla k i rá ly t . 1250-ben j ó s z o l g á l a -
ta ikér t IV. Béla m e g e r ő s í t e t t e őket e m i i t e t t , m é g П. E n d r e ki rá lytól kapott 
Garam m e n t i jószágaikban. A század v é g é r e Radon utódai — katonai é r d e m e i k 
ju ta lmául — r e n d r e m á s r a l a k a t l a n e rdőbi r tokokat s z e r e z t e k e Radon- fé l e 
t ö r z s jó száguk szomszédságában . Ezeken a t e rü le teken , a t ű z z e l k i i r to t t e r -
dőségek helyén a Radon-f iak fa lvakat a lapí tot tak és fa lvaikban a XIV. század 
e l e j é r e kúr iá ik mel le t t kegyúri - exempt — templomokat eme l t ek . 

A tanulmányunk tárgyául vá lasz to t t öt Zólyom megyei fa lu - P ó n i k , F e l s ő -
é s A 1 s ó - M i с s i ny e (Mikefalva), Z o l n a , C s e r é n y , D u b r a v i c a - k ö -
zül az e l s ő négynek má ig álló gótikus t emplomát a Radon-ivadékok épí te t ték . (12) 
Х1П. század i b i r t o k s z e r z é s e i k so rán - az akkor faluként m é g nem l é t ező - Dub-
rav icának t e rü le te i s az ő bi r tokaikhoz t a r t ozo t t . Ennek későgótikus t emplomát 
(1510) m á r nem a Kür tös i ivadékok, hanem a falut a XV. században m e g s z e r z ő , 
utóbb Dubraviczky nevet v i se lő Hotothini Horváthok épí te t ték. (13) 

A — lehe tő — t e l j e s s é g kedvéér t m e g kel l eml í t enem, hogy a Kür tös i Radon 
comes tő l e r e d ő családok tagja i nemcsak Zólyomban, hanem m á s megyékben 
is a lapí tot tak fa lvakat , s ezekben a fa lvaikban szintén emel tek gótikus t e m p l o -
mokat . Többi egyházalapi tásuknak T u r ó c , Liptó, Hont é s Nógrád megye volt a 
sz ínhe lye . 

így e l ső so rban a Turóc megyei P r i b ó c - Simon és Juda pa t roc in iumu -
egyháza jöhet s zámí t á sba . Ez t a t iz e k é r e való bir tokot m é g 1255-ben II. Endre 
ki rá lytól kapta adományba - p r i s z t a ldusa - Radon i spán . (14) Radonnak f iági 
ivadékai közül 1433-ban Mikefalvi Lász lónak a f i a , István " m i l e s et f a m i l i a r i s 
I m p e r a t o r i s " Zsigmondnak római ko ronázása alkalmából k é r és kap bucsut kegy-
úr i egyháza , a pr ibóczi Simon és Juda egyháza s z á m á r a . (15) A Mikefalvi -
később a XVI. századtól Mics inszky — csa ládnak kihalta után P r ibóczo t és kegy-
úr i jogaikat leányági örököse ik , a Beniczky csa lád tagja i kapták. (16) 

Mivel a tanulmányom c s u p á n z ó l y o m i templomépi tése ik f e l d e r í t é s é r e 
i rányul , P r i b ó c z temploma ezút ta l csak me l l ék t émánk . Hiszen , ha ennek a -
vagy t izenöt c s a l á d r a tagolódott - és f ö l d r a j z i l a g is szé t szóródo t t - f amí l i ának 
ö s s z e s t emplomalap i t á sá t (bővítését) s z á m b a vennénk, nem hagyhatnánk ki a 
Nényei Lukáknak lukanényei (ma: Nenince) , m á r a XIV. században áll t t e m p l o -
m á t . (17) De m e g kel lene emlékeznünk a Lámi Dacsó ágnak - ugyancsak 
Х Ш - X I V . századi épi tésü - d a c s ó - l á m i egyházáró l i s . (18) Ipolybalog temploma 
- lévén a fa lu a XIV. századtó l a Baloghy ágazat fö ldesúr i f a lu ja (19) - ugyan-
így egy i lyen kutatásba lenne kapcsolható min t a nógrádi P o l t á r . Ez a v á r a s 
fa lu a XIV. századtó l a - Kür tös iekből e r e d ő - P o l t á r i Soósok b i r toka , sőt b i r -
tokközpont ja . Egyházának is a Soósok a kegyura i . (20) 

Másutt dolgoztam ki az - ugyancsak K ü r t ö s i Naradtól e r e d ő - Nagyse lmec i 
és Ludrova i Tholt csa ládnak a Liptó megye i Ludrova templomával való k a p c s o l a -
tá t . Az i s e t émakörhöz kapcsolódik. (21) De ide számi tha t juk még N ó g r á d -
Sáp (22) és Alsó-Szt regova (23) - ta lán Nagykür tös - templomát i s . Nógrád-Sáp 
1379-től a Baloghy ágazat egyik b i r tokközpont ja , Sztregova és Nagykür tös a XIII. 
század óta a Kür tös ieknek s a belőlük idetelepül t egyik ágazatnak, a Madáchok-
nak f a l u j a . 
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Itt b e é r j ü k a pusz ta h e l y n é v s o r - o l v a s á s s a l ! E g y s z e r azonban talán kutatás i 
téma lehet: hátha egy-egy családnak - m á s - m á s megyékben is ugyanazok a " k ü -
rakók" dolgoztak, azonos vagy hasonló a l ap ra j zokka l . (24) 

É r d e m e s itt e lö l j á róban a r r a tekintenünk: miben s mennyiben válhat egy o lyan-
fé le k í s é r l e t művésze t tö r t éne t i m ó d s z e r r é , mint amelynek adatanyagát Itt a k u -
tató e l é t á r o m . (25) 

A Kür tös i ivadékoknak turóc-Uptó-zó lyomi b i r t o k s z e r z é s e i - kivált , ha a z o -
kat a liptai Bogomér f i ak f a l u - és egyházalapi tó tevékenységével egybevetjük -
a konvencionál is XIII. századi nemes i b i r t o k s z e r z é s e k n é l többet tá rnak fe l . (Pé l -
dául: V á g - P o r u b á t , a Bogomér - f i ak liptai b i r toká t ugyanugy V é s z v e r e s n e k 
nevezik а XHI. században , mint a Mike ispán a lapí to t ta - 1309-től m á r t e m p l o -
mos - Mikfefa lvá t , Zólyomban. Mindkét m a g y a r helynév az e r d ő t ű z z e l - i r t á -
sának emléke . ) A zólyomi i spánság kora i te lepülésvíszonyai a zé r t fokozottan 
é r t é k e s e k , m e r t f e l t á r j á k az itteni k i rá ly i adományozás s z e r k e z e t é t , az a d o m á -
nyozottnak v i s s z t e r h e s b i r tok jogá t . Vagyis a megadományozo t takra háru ló 
kö te leze t t ségeke t . 

A c s e h földön n e m e s , de Magyaror szágon ignobi l i s - és csak ha ta lmas l iptai 
f ö l d s z e r z é s e i k u t á n nemes i t e t t — Bogomérf iakná l a k i rá ly — e x p r e s s i s v e r b i s -
az adomány kondíciójául szabja a t e l e p i t é s t . Bogomér és f ia i ugy és a zé r t 
kapnak fö lde t , ó r i á s i e rdő renge tege t (26), hogy annak e rde i t i r t va falukat a l ap í t -
sanak . így, ha nem nemes i jellegű földadomány lenne a Bogomér f i aké , s z e r z é -
sük leginkább a XIV. századi so l t é szségek a lap í tásához hasonl í tana . 

A Kür tös iekné l - akik a cseh ő se rede tü - Bogomérf iak tó l e l t é r ő módon m á r 
XIII. s zázad e le jén i s o r s z á g o s nemesek (27), a k i r á ly semelyik oklevelében s e m -
mihez s em köti fö ldbi r tokkal való megadományozásuka t . Az adományok o k á t (a 
katonai szolgála to t ) és nem annak c é l j á t (a f a l u a l a p i t á s t , t e l ep i t és t , egyházak 
fundá lásá t ) jelöl ik m e g ezek a donációk. Ám a mene tük , feladatuk mégis ugyanaz , 
mint a B o g o m é r f i a k é . A kép tehát az: a katonák l e tesz ik a f egyve r t , tűzze l v a s -
sa l i r t j á k a nagy-zólyomi kirá lyi magánurada lomnak , e rdő ispánságnak e r d e i t , 
lakosságot toboroznak, maguk i s k i s - u r a d a l m a i k cen t rumába költöznek, itt k ú r i á -
kat, ma lmoka t ép í tenek . Majd pedig s a j á t megte lepedésükke l egyidejűen - i m a -
helyük é s s i rkápolná juk c é l j á r a - (egyben pedig a fö ldesú r i " k é z b e n t a r t á s " - n a k , 
- ha ugy te t sz ik —: e lnyomásnak eszközeként) fe lép i t ik exempt , pa t roná tusukat 
a fö ldesúrnak b iz tos í tó t emplomaika t . (28) 

A XIII. s zázad i nagy-zólyomi e rdő i spánságban - ebben az utóbb négy megyévé 
áta lakul t k i rá ly i magánurada lomban — a XTII. században o lyasfé le te lepülés i v i -
szonyok tükröződnek, amelyek Közép -Magya ro r szágon addigra m á r r é g végbe-
m e n t e k . 

EGYHÁZALAPITÁSOK 

A négy, a XIV. század e le jén - A Kür tös i ivadékok ál ta l - épí tet t Zólyom v á r -
megyei egyha jós f a lus i templom közül h á r o m n a k , F e l s ő - M i c s i n y é n e k 
( - a r é g i M i k e f a l v á n a k - ) P ó n i k n a k é s Z o l n á n a к egyházalapi tó l e -
vele m e g m a r a d t . (29) Mikefalva egyházát 1309-ben, Pónikét 1310-ben, Zolnáét 
1311-ben alapí tot ták Kür tös i Narad és Radun l e s z á r m a z ó i . 

С s e r é n y t e m p l o m á r ó l az 1332. évi pápai t i zed jegyzék szól e l ő s z ö r . 
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I . 

С SERÉNY 

CSERE NY TEMPLOMÁNAK ÉPITÉSKORA 

A Kür tös i ivadékok alapí tot ta Zólyom megyei templomok közül — szenté lyének 
egyenes zá ródásáná l fogva - Póniké é s Cse rényé lá tsz ik a legkorábbinak. A 
szenté lynek és a s ek re s tyének egyenes z á r ó d á s a románkor i r emin i szcenc i áka t 
é b r e s z t . (30) De ugyanakkor m e g kel l jegyeznünk, hogy 1300-ban - a m i k o r C s e -
rényt egészében , sőt több, а XIV. században belőle k i s a r j a d t fa lunak (31) t e r ü -
letével együtt Kürtösi Madách f ia P á l c o m e s kapja k i rá ly i adományba (32) - , szó 
sem es ik С s e r é n y - e r d ő n e k , a későbbi fa lunak t e m p l o m á r ó l . Ha 1300-ban ez a 
templom m á r állt volna, Madách f i a P á l ispánnak 1300. évi adománylevelében 
okvetlenül megeml í t ik . 

1351-ben, december 6 -án azonban m á r áll a c s e r é n y i Szent M á r t o n - t e m p l o m , 
mint azt a Madách-unokák osz tá ly leve lében i r j á k . ( " . . . e cc l e s i a Sancti Mar t in i 
in eadem posses s ione Cheren c o n s t r u c t a " ) (33) 

Az 1351. évi eml i t é s e l á r u l j a az t , hogy a c se r ény i templom pa t roc in iuma , 
védőszen t je Szent Már ton . 

így azután az i s b izonyos , hogy a c s e r é n y i Szent Már ton-egyház - Madách 
f iának , P á l comesnak (1283-1326) a l ap í t á sa — azonos azza l az 1332. évi pápai 
t izedjegyzékben s z e r e p l ő Zólyom megye i egyházzal , ame ly rő l azt o lvassuk: 
" . . . de Solio plebanus Sancti Mar t in i non u l t r a 3 m a r c a s s o l v i t . . ( 3 4 ) Mivel 
pedig Zólyom megye ekkor i t e rü le tén m á s Szent Márton pa t roc in ium n incs , 
csak C s e r é n y é , 1332-ben ez a t emplom m á r ál lot t . Ezt egyébként az épület s t i -
l u s fo rmá i i s b izonyí t ják . 

Ezen a megál lap í táson mi t s em vál toz ta t az, hogy a c s e r é n y i t emplom s z e n -
t é lyzá ródása - csakúgy, min t Póniké is - egyenes . Nemcsak annyira távoli t á -
jakon, min t az 1300-as évek Zólyomában - ebben a k i rá ly i m a g á n u r a d a l o m -
ban - akadnak ilyen r e t a r d á l t s t i l u s j e l enségek ! Még a cen t r á l i s helyzetű Budán 
s környékén is találunk t a t á r j á r á s u t á n épitet t egyenes s zen té lyzá ródású egy -
hajós t emplomoka t . (35) 

C s e r é n y közelebbi körrjyékén Zolnának — amúgy poligonális s z e n t é l y z á r ó d á -
sú - gót ikus templomán (1311) is ta lá lunk efé le romános s t í lus jegyeke t . Ilyen 
a zolnal templomtoronynak - ki tör t osz tó ju - románkor i ikerablakaT 

C s e r é n y és Zolna sokban a k ö z é p - m a g y a r o r s z á g i s t i l u s f o r m á k a t Idéz i . Az 
egregyi - hajdani Zala megyei - k is r o m á n k o r i t e m p l o m r e m e k e n és s z á m o s 
t á r s á n éppen olyan románkor i ikerab lakokat látunk, min t az 1311-ben f e l s z e n -
tel t zolnai t emplomtornyon . (Az egregy i templom egyenes s zen t é lyzá ródása 
pedig éppenséggel az 1300-1330 közt fe lépü l t C s e r é n y t e m p l o m s z e n t é l y r e e m -
lékeztet . ) 

A csehsz lovák ia i kutatók közül L . Sasky a közép-sz lovákta l bányavidék közép-
kori é p í t é s z e t é r ő l i r t munká jában a zólyomi p lébánia templomot a c s e r é n y i , p ó -
niki, zolnai és ocsovai t e m p l o m m a l egyidősnek és azonos épi tőmühely a l k o t á s á -
nak va l l j a . (36) 
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A négy — nagyjából egykorú — s a Kür tös i ivadékok alapította templom é p i -
t é s tö r téne téve l kapcsola tban ujabb mondanivalóink n incsenek. Ezeket a t emplo -
mokat — többé-kevésbé h i r e s szá rnyaso l t á ra ikon , táblaképeiken, szobraikon k í -
vül, r é szben régebben is i s m e r t , r é szben ujabban f e l t á r á s r a ke rü lő — f r e s k ó -
i k t esz ik fokozottan é r d e k e s s é . Ezeket a f r e skóka t a XIV. század derekától a 
XV. századig f e s t e t t ék m e g . 

10m 

Cserény, a templom alaprajza 

Alapkérdésünk a donátoroktól a műhelyek fe lé veze tő kutatás kezdete - : kik 
voltak ezeknek az exempt , kegyúri haszná la t ra készül t templomoknak pa t rónusa i 
a s zá rnyaso l t á r a iknak , táblaképeiknek és f reskó iknak megalkotása idején? 

Nézzük m e g e z é r t azt a néhány adatot , amely e f a lvak XIV. századi b i r tok -
l á s tö r t éne té rő l m a r ekons t ruá lha tó ! Ezen a ponton az i ro t t tör ténet kutatása a 
művésze t tö r t éne t i kuta tásnak tehet szolgálatot . 
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CSERÉNY BIRTOKLÁSTÖRTÉNETE 

1П. E n d r e k i rá ly 1300. augusztus 17-én C s e r é n y t e rü le té t mint " t e r r a m n o s t r a m 
s i lvosam ad predium nos t rum de Zolum pe r t inen tem" h a d i é r d e m e i é r t (37) 
adományozta Kürtösi vagy Osz lá r i Madách-Zubra tha (38) ispán f i ának , Kür tös i 
P á l c o m e s n a k . (39) A kirá lyi e rdőbi r tokból kihasított C s e r é n y - akkor m é g a 
későbbi Cse rény , Csécsény , Dubravica , Lukavica , Szebedény, Horhát és Zolna 
meg Számpor egy részének együttes t e r ü l e t e - déli s z o m s z é d j a volt P á l unoka-
báty ja , Fülöp comes 1282-ben s z e r z e t t póniki jószágának. Nyugati ha t á r ának 
egyes pon t ja i pedig — a Cserényből k i s a r j a d z o t t Lukavica nyugati s z é l é n — ha tá -
rosak vol tak azzal a nagy G a r a m s z e g - F a r k a s f a l v a (40) középpontú b i r tokka l , 
amelyet közös ősatyjuk, Kür tös i Radon i spán még II. Endre k i rá ly tó l kapott 
adományba. 

Noha Madách fia Pá lnak Nógrádban, Ta rócban , Liptóban is volt t e t e m e s jó -
szága (Liptóban Ludrova-St iavnica) 1300-ban sze rze t t b i r tokán, Cse rényben 
te lepedet t meg . Itt épitett kúr iá t és t emplomot . (Első f e l e sége Benei E n d r e co -
mes és Kinga asszony leánya - E r z s é b e t volt.) 

Második fe lesége a nógrádi Géczi Is tvánnak leánya. Madách f i a P á l comesnak 
c s e r é n y i jószágán 1351-ben öt f ia osz tozo t t . Közülük J á n o s a XVII. s zázad ig élő 
Lukaviczai Domonkos vagy Lukaviczky c sa l ád őse . (41) János utódai T a m á s -
falvát (Zolnát) örökölve az utóbbi b i r tokon marad tak s annak nevét v e z e t é k n e -
vükben v i se l t ék . Egyiküknek, Jánosnak f i a Is tván, a liptai - ludrovai - Tholtok 
őse . 

Amig ezek a kisebb bir tokokat ö röklő ivadékok Zólyom vármegyében m a r a d -
tak, addig Madách Pá lnak fia: Osz lá r i Lökös vagy Lőr inc m e s t e r i spán — aki 
1336-ban m á r az osz t rákok elleni had j á r a tban is je leskedet t - N a g y L a j o s 
k i r á l y n a k a u l e m i l e s - e le t t , utóbb d é l r e költözött a megyéből . Osz l á r i 
Lökös m e s t e r (1333—1375) meglehe t azonos az 1353-55-ben emi i t e t t Lökös 
b r a s s a i és székely ispánnal (42). F ia i N a g y L a j o s k i r á l y n a k a p r ó d j a i 
voltak (43). 

O s z l á r i (Kürtösi) Lökös m e s t e r t ő l az utóbb Hont megyében honos Baloghy 
csa lád e r e d t . Öccsétől , i f jabb Pál tó l (Madách f iának, id. Pálnak ötödik f iától) 
a S z t r e g o v a i M a d á c h ó k n e m z e t s é g e s zá rmazo t t le . Ez a két t e s t v é r 
azonban - Lökös aule m i l e s és i f j . P á l — m e g v á l t c s e r é n y i j ó s z á g a i -
t ó l é s Hont, i l letve Nógrád megyébe települt v i s s z a . 

1375. november 1 - é n ugyanis Nagy L a j o s k i rá ly előtt Zólyomban Lökös m e s -
t e r — " a u l e n o s t r e m i l e s " - f i a i va l egyetemben Zólyom megye i Horhát 
nevü b i r toká t , Cserényen és Nagyré ten levő r é szb i r toka iva l együtt e l c s e r é l t e 
L a j o s k i rá l lya l , a kirá lynak Hont megyei Balog nevü b i r t o k á é r t . (44) Utóbb 
La jos k i r á l y 1379. november 29-én Zólyomban kelt donációjával O s z l á r i Lökös 
f ia inak ad ja a Nógrád megyei Sáp (Nógrádsáp) bir tokot i s . (45) 

C s e r é n y - vagy legalábbis a fa lunak nagyobb r é s z e - , Horhát ta l együt t , 
Lökös csa lád jának honti és nógrádi b i r t o k c s e r é j é v e l , 1379-től ú j r a k i rá ly i b i r -
tokká vá l ik . Nagy L a j o s k i rá ly Cse rény t és Horhátot beolvasz t ja az á l ta la akko-
r iban épi te t t véglesi v á r u r ada lmába . (46) 1424-ben - amikor Zs igmond ki rá ly 
m e g h a t á r o z z a Ciliéi Borbála k i rá lyné h i t bé ré t - Cse rény m á r a vég les i vá r 
t a r t o z é k a . (47) 
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Témánk - a c se r ény i f r e s k ó k kora és készí tő inek, készí t te tő inek köre - s z e m -
pont jából az 1375—79-es évek lényegesek . A Cse rény t alapí tó fö ldesú r i c s a l á d -
nak legtekinté lyesebb ága ekkor e lvándorol . E lvándoro l , n e m c s a k a faluból , de 
Zólyom megyéből i s ! A kisebb r é szb i r tokosok , az i t t - a k i rá ly i uj nagy m a g á n -
u rada lmak árnyékában vegetáló - k i snemes i rendű atyaf iságból (Cserényiek, 
Csécsény iek , Lukaviczkyak e t c . ) m á r aligha nézhet jük ki a f r e s k ó k d o n á t o r a -
i t . (48) 

O s z l á r i L ö k ö s m e s t e r a u l e m i l e s - n e k s k i r á l y i a p r ó d - f i a i -
n a k C s e r é n y b ó l v a l ó t á v o z á s a - 1375-1379 - t e h á t m á r m i n t 
k r i t i k u s t e r m i n u s , h a t á r i d ő j ő f i g y e l e m b e a z 1 3 70 - e s , 
1 3 8 0 - a s é v e k r e d a t á l t c s e r é n y i f r e s k ó k k a l к а р е s o l a t b a n T 

1375- te l ugyanis a fö ldesú r i pa t rónus helyébe egy m á s pa t rónus lépet t . Ez 
pedig - a végles i v á r épitője s a végles i uradalom megalap í tó ja — I. La jos k i -
r á 1 y volt és leánya, Már ia k i r á l y n ő . 

C s e r é n y egyébként 1424. után i s a véglesi u r a d a l o m t a r t o z é k a . Ebben az idő-
szakban , Mátyás k i rá ly idején P e t r o v i t s György "hones tus v i r " adományozza a 
c s e r é n y i egyház védőszent jének szente l t s z á r n y a s o l t á r t . (49) (Ezt az o l tá r t 1888-
ban a budavár i Nagyboldogasszony (Mályás) - templomba hozták, onnan 1906-ban 
a Szépművésze t i Muzeumba, m a j d a Nemze t i Galér iába ke rü l t . Elhozata lának 
kése i — s o r s s z e r ű — kompenzációja : a c se rény i templomnak az utóbbi év t ized-
ben olyan szen té ly f re skó i t t á r t ák f e l , amelyeket a P e t r o v i t s - f é l e , 1483-ban k é -
sz í t e t t s z á r n y a s o l t á r e l t akarna . ) (50) 

Amikor véglesi J u s t h Jodok é s f i a , András után 1497-ben Ráska i Ba lázs s z e r -
zi m e g a végles i u rada lom zá logjogát , az ő javai között is ott ta lá l juk Cse rény 
f a l u t . (51) Kisebb n e m e s i r é szb i r t okok és r é szb i r tokosok (igy 1402-ben Cse rény i 
T a m á s szolgabíró) Osz l á r i Lökös távozása után i s marad t ak Cse rényben , sőt 
m é g 1492. augusztus 13-án a j ó s z á g v e s z t é s r e í tél t Szászfalvi B a r l a Anna özvegy-
as szony javai közt is emlí t ik - b á r a véglesi zá logos v á r ú r , Végles i Jus th 
András k i fe jez i fö ldesúr i igényét . (52) 1503-ban eml i t i a c s e r é n y i templomot a 
be sz t e r cebánya i Kön igsbe rge r Mihály végrende le te . Utóbb 1508. d e c e m b e r 7 -
én a c se r ény i templom plébánosa , Márkus , egyházának fuka r kegyuráva l , a 
s z o m s z é d o s f ö l d e s ú r r a l , Dubravicza i Györggyel pe r l ekede t t . (Utóbbit a megyei 
t ö rvényszék , a s zed r i a hat m á r k á v a l e l m a r a s z t a l t a . (53) Márkus 1510-ben is 
c s e r é n y i p lébános , Mikefalvi — Mics inszky - L á s z l ó s z o m s z é d o s fö ldesú r ö z -
vegyének, Már tának végrende le t i t anu ja . (54) 

Cserényben a végles i u r a d a l o m b i r t o k s z e r z é s e után m á r c s a k k isebb nemes i 
b i r t o k r é s z e k m a r a d t a k . Az 1564. évi dikál is ö s s z e í r á s sze r in t a végles i k i rá ly i 
u r ada lom akkor i zá logbi r tokosának , Dobó Istvánnak Cserényben — s a belőle k i -
s a r j a d z o t t Csécsényben — ö s s z e s e n csak öt p o r t á j a van. (55) 1606-ban azután 
gróf Csáky P á l , az örökös anyagi gondokkal küzdő végles i v á r ú r , Cse rény t é s 
Csécsény t ö röká ron , e z e r fo r in ton e lad ja a Mikefalviak ö rököse inek , a T ú r ó é -
ból Zólyomba települt Beniczky c sa l ád tagja inak. (56) Ettől fogva a cse rény i 
egyházat a Beniczkyek pa t roná l t ák . 

Ezút ta l a templomnak nem ép í tésze t i emlékanyagát , hanem e l s ő s o r b a n e l h í -
r e s ü l t f r e s k ó i t v izsgál juk m e g . A b i r t ok l á s tö r t éne t dá tumai é s a f r e s k ó k f e l t é t e -
l ezhe tő da tá lása je lentős f e l i s m e r é s e k r e adhat a lka lma t . C s e r é n y templomának 
f r e s k ó i v a l kapcsolatban két a lapvető k é r d é s adódik. 

187 



Mikoriak ezek â f r e s k ó k - tehát a Madách ivadékoknak vagy az u j végles t 
vá r u rának , Nagy L a j o s k i rá lynak , Már i a királynőnek e s e t l e g Zsigmondnak do -
nác ió i - e? És: m e r r e kel l keresnünk a c s e r é n y i f r e s k ó k m e s t e r e i t ? 

A szlovákiai művésze t t ö r t énészek közül J . K r á s a (1959) a c se rény i f r e skóka t 
(amelyeknek azonban akkor m é g csak egy r é s z e volt lá tható) - a t u rócz i N e c p á l 
templomának f a l f e s tménye ive l együtt - a XV. század e l e j é r e (tehát m á r a k i r á -
lyi pa t roná tus ide jé re ) da tá l t a . (57) A c s e r é n y i f r e skóknak - bizánci e lemekkel 
á tszőt t — i tál iai o r i en tác ió já t m á r K r á s a is hangsúlyozta . 

Utóbb, 1965-ben - m i n t azt le j jebb, Zolna templomának szignált f r e s k ó i v a l 
kapcsola tban r é s z l e t e s e b b e n i s m e r t e t e m - Vlas ta Dvoráková nyúlt a c se r ény i 
f r e skók k é r d é s é h e z . О a c se r ény i képsorok alkotóit — a zolnai (Zólyom), a k r a s -
kovói és r imabánya i (Gömör) f r e s k ó k m e s t e r e i v e l azonosí tva - b izánc ias ő s - s a b -
lonokkal dolgozó, helyi izekkel ta rk í to t t - i tál iai ih le tésű fes tők müvének véli . 
Datá lásában r égebb re m e g y , mint K r á s a . О az 1360—1370-es éveket t a r t j a a c s e -
rényi f r e s k ó k f e s t é s e időpont jának. 

Radocsay csupán a müve m e g í r á s á i g (1954) meg je len t i roda lmat i s m e r t e t i . (58) 

A CSERÉNYI FRESKÓK 

A cse rény i Szent M á r t o n - t e m p l o m f r e skó inak m e g t i s z t í t á s á n , r e s t a u r á l á s á n -
kitűnő kezű szlovák — r e s t a u r á t o r m ü v é s z e k m é g 1974-ben is dolgoztak. 

A f reskóknak jó r é s z e azonban régóta i s m e r e t e s , egy r é szüke t — j ó l - r o s s z u l -
m á r régebben r e s t a u r á l t á k . (59) A f e l t á r á s i munkák folytak m á r 1966-67-ben 
is , amikor Zuza B a r t o s o v á szlovák m ű v é s z e t t ö r t é n é s z kitűnő kis tanulmányt 
szentel t С se rény fa lképe inek . (60) Ba r to sová megá l l ap í t á sa iban V. Dvoráková, 
J . K r á s a és K. S te j ska l e r edménye i t i s összefogla l ta (61) s azokat sok, f inom 
r é s z l e t m e g f i g y e l é s s e l gazdagí to t ta . Té te l e i t egészében e l fogadhat juk. 

Mi ugy gondoljuk, hogy C s e r é n y t , Zolnát , Pónikot , Mikefalvát (Micsinyét) 
- vagyis Zólyomban, a Kür tös i csa ládbel ieknek 1300—1311 között épi tet t t emplo -
mai t - azoknak az i tá l ia i tanul tságu fes tőknek t a n í t v á n y i c s o p o r t j a f e s -
tet te , ame ly e r ede t i l eg Budán, Nagyváradon, P e s t e n , Visegrádon , b izonyí tható-
an pedig — E s z t e r g o m b a n , m a j d pedig a Bebek-Cse tnek ieknek gömöri és S z é c s é -
nyi T a m á s n a k ugyancsak gömör i b i r tokain dolgozott . 

Az e s z t e r g o m i é r s ekeknek , főpapjaink légiójának avignoni u t ja i , de olyanféle 
báróknak i s , mint Donch m e s t e r zólyomi, m a j d k o m á r o m i főispán (+1342) av i -
gnoni k ö v e t j á r á s a i bőségesen m e g m a g y a r á z z á k az i tá l ia i fes tő iskoláknak a XIV. 
századi M a g y a r o r s z á g r a á r a m l á s á t . Ez egyébként m á r ré tó ta nem ú j s á g i r o d a l -
munkban! Már Ipolyi Arnold f e l i s m e r t e az t . Te t te pedig ez t Ipolyi akkor , a m i -
kor az - étalonul szo lgá ló - e sz t e rgomi f r e s k ó k m é g n e m voltak i s m e r e t e s e k , 
h iszen föld alatt szunnyadoztak . De az - a l ighanem E s z t e r g o m s a budai udvar 
k i sugá rzásához kapcso lha tó , Szécsényi T a m á s és a Cse tnek iek pa t roná tusához 
fűződő - gömöri f r e s k ó k a t s e m ér téke l ték m é g . (62) 

Ehelyt c sak fu tó lag j e l l emezzük a c s e r é n y i f r e s k ó k t ema t iká j á t . Kiemelkedőbb 
témái: az Utolsó í t é l e t , a K e r e s z t r e f e s z í t é s , a S i r a t á s , négy női szen t a lak ja , 
a szenté lymennyeze t M a i e s t a s Domini áb rázo l á sa az evangél is ták je lképeivel , 
Szent György lovag d iada la a sárkányon, Kr i s z tu s és Szent Ber ta l an (a d lada l iv-
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nél) , Magyar szen tk i rá ly a donátor a lak jáva l , Szent Miklós рйярок s - egy ennek 
kontrapunkt jaként meg fe s t e t t , m é g ki nem hámozott alak, talán Szent Már ton , a 
c s e r é n y i t i t u l á r i s s zen t , Szent P é t e r a m e n n y o r s z á g kapujában. 

A m é c e n á s , a donátor s zemé lyé t két a lka lommal is látni vt I jük. Az északi 
oldalon ugyanis a m a g y a r szen tk i rá lyok egyikének - tán Szent I üszlónak - gya-
logos a lak ja mel le t t megje lenik a templom alapitónak vagy a f r e skók k é s z í t t e t ő -
jének a l ak ja i s . Világi ruházatu lovag. Sőt - ugy tűnik - , mintha a F e l t á m a d á s 
je lenetén is ugyanőt látnák. Itt t e s t é r e f e szü lő , t é r d i g é rő fegyverkabá tban , d e -
r eka alat t vas tag övvel , tűhegyes sa rukban végződő ha r i snyanadrágban , a p r ó d -
ha jza t t a l jelenik m e g . Imára kulcsol t kézzel fordul az a rkangyalhoz . A donátor 
e lhe lyezése annyira c e n t r á l i s é s k i emel t , hogy fes tő i hangsúlyt vélünk ebben az 
áb rázo lásban i s . (A koronás a lakot , a k i rá ly t lényegesen kisebb léptékben s s z e -
rényebb ko lo r i t á s sa l é rzéke l te t i a f es tő , i m m á r o n belépőfélben a m e n n y o r s z á g -
P é t e r ő r i z t e - kapu jába . ) A donátor v i se le té t é r d e m e s egybevetnünk a Budán 
1974-ben talál t gótikus szoborga lé r i a lovagjainak ruháza t a iva l ! A c s e r é n y i doná-
to r a l ak j a , v ise le te ahhoz a t u róc szen tmár ton i doná to rábrázo láshoz i s hasonl í t , 
amelyben Ipolyi Arnold Donch m e s t e r t , a nagyzólyomi i spánság f e j é t , a f e l t é t e -
lezet t templomépi tő t s e j t e t t e . (63) 

A mennyországnak , a mennyek vá r fa l a inak , bástyáinak l epo re l lo sze rü h a l m o -
zódása Simone Mar t in i pe rspek t iv ikus vi lágát idézi , a c se rény i kép té r á b r á z o -
lásáva l a XIV. század i olasz p r imi t ívek b i r k ó z á s á t jelzi a t é r é r z é k e l t e t é s é é r t . 

Kiemelkednek a Mennybemenete l üdvözül t je inek a r c a i (a k i r á l y , a mögöt te 
imádkozó főrangú hölgy) s az Utolsó í té le tnek j o b b s o r s r a é r d e m e s m e g b i l i n c s e l t -
j e i , a s z e r z e t e s , a szép leány , a püspök áb ráza t a i . Itt olyan kval i tások is j e l en t -
keznek, amelyek a g ö m ö r i e k r e vagy északabbra Ludrova mennyeze t f r e skó j ának 
k i r á l y f e j é r e emlékez te tnek . Zuza Bar tosová ugy é rz i : az arkangyalok a r c a i a 
necpáli templom fa l fe s tő jének áb rázo la t a iva l függenek ös sze . S le is szegezi : 
Rimabányátó l fel Cse rény ig , Necpál ig — ugyanazokat az i skolákat kell ke resnünk . 
De B a r t o s o v á - gondos ana l í z i s se l — a r r a is r ámuta t : az Utolsó í té le t m á r v á n y p a d -
lójának gondosan megmunkál t e r e z e t e ugyana r ra a minuciózus k é z r e val l , mint 
amely a s zomszédos Zolnának egyik fa lképén , a F e l t á m a d á s j e lene tén , K r i s z t u s 
koporsó jának áb rázo lá sán je len tkez ik . Ba r tosová f igye lmezte t a r r a is: a c s e r é -
nyi f r e s k ó k időben szétkülönülnek, a ciklusok nem egykorúak. És: az egyes f a l -
képek m á s - m á s m e s t e r n e k kezemunká i . 

Az Uto lsó í télet a lakja inak kezei f inomabbak, mint a F e l t á m a d á s a lak ja inak k e -
ze i . Ugyanígy olyan f inomságok m e l l e t t , mint a m á r idézett k i r á l y f e j é , m e g l e p ő -
nek t a l á l t am a Golgota je lenetén J ézusnak s a s i ra tóknak vaskos , du rva , sz in te 
amorf lábai t , l ábuj ja i t . 

De folytathatnánk a sor t a bo rdu ráknak , a t i sz tán dekorat ív m u s t r á k n a k -
analógiák szempont jábó l sem hálá t lan - e l e m z é s é v e l ! 

B a r t o s o v á a r r a a m e g á l l a p í t á s r a jut: a c s e r é n y i falképeket nem egy f e s t ő f e s -
t i , hanem egy f e s t ő - t á r s u l a t s - anélkül , hogy a zolnai templom fes tő inek n é v s o -
r á t i s m e r t e t n é (ez akkor ta lán m é g o lvasha tó s em volt) - hozzáfűzi : ez a —Cse-
rény f r e s k á l á s a után vagy előt t , B e s z t e r c e b á n y á r ó l vagy Zólyomból k i á r a m l ó 
f e s t ő c s o p o r t lehetet t a zolnai f r e s k ó k kész í tő je i s . 

Szer in te a c s e r é n y i fa lképek so rábó l legkésőbbi Szent György lovag á b r á z o -
l á s a . Ez t - c s e h hatásúnak é s - a XV. század e le jén f e s t e t t műnek vé l i . 
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1. Ba r tosová p e r i o d i z á l j a a c se r ény i fa lképeket : E s z e r i n t a templomot m á r 
- 1320 körül - a t emplom épí tésekor k i fes t ik . Ehhez a per iódushoz kapcso l -
ja a diadalívnek - inkább nyugat -európai , m i n t s e m i tá l ia i ihletésű - p r ó f é t á -
a lakja i t . 

2. 1370 körül időre t e sz i a nagy fes tő i ciklusoknak — velük a donátor á b r á -
zolásnak — m e g v a l ó s í t á s á t . E r ő s b i z á n c i - o l a s z hatások a la t t dolgozó környéki -
helyi m e s t e r e k kezemunká já t f e l t é t e l ez i . 

3. 1420 körül f e j e z i k be a legkésőbbi f a l f e s tmény t , a Szent György f r e s k ó t . 
Az 1973. év végén B a l a s s a Géza röviden ös sze fog la l t a a cse rényi t emplommal 

kapcsola tos é s z r e v é t e l e i t . (A he lyreá l l í t ásban mind i t t , mind a többi á l ta lam 
fe l soro l t Zólyom vidéki templom ese tében , Ba la s sának kezdeményező és i r á -
nyító s z e r e p e volt . B a l a s s a Géza e l emzése s z e r i n t a c se r ény i templomot s z á -
mos a lka lommal á tép í te t ték , berendezésé t i s több izben megúj í to t ták . Külső 
falainak vakolata h iányos ; e rede t i l eg vörös k v á d e r - i m i t á c i ó fedte a s a rkoka t . 
A déli k ü l s ő oldalon, a be já ra t tó l jobbra f r e s k ó m a r a d v á n y o k bukkantak elő; 
itt egy Anjou-kor i k o r o n á r a hivom fel a f i g y e l m e t . A kele t i külső falon Szent 
Kris tói a lakjának m a r a d v á n y a i tűnnek elő, igen r o s s z m e g t a r t á s b a n . 

Folyamatosan f e l t á r t á k s rekons t ruá l ták — éppen ugy, mint Zolnán i s - a 
templomot védő e r ő d f a l a t . 

A c se rény i templom — éppen ugy, mint a s z o m s z é d o s Zolna gótikus temploma 
- a II. v i lágháború a la t t m e g s é r ü l t . A szanktuár ium déli oldalán bombatalá la t 
következtében k iese t t az egyik ablakot körülvevő f a l r é s z , ablakostul . 

1929-ben, m a j d 1948—49-ben P . J . Kern végzet t f r e s k ó r e s t a u r á l á s i munká-
kat it t . 

A Beniczkyek ál ta l adott ba rokk-kor i , XVII— XVIII. század i egyházi s z e r e l v é -
nyek is muzeumba k e r ü l n e k . A he ly reá l l í t á s után a c se r ény i templomban m a -
radnak az itt mos t meg ta l á l t XIV. századi s í rkövek s az ugyancsak XIV. s z á -
zadi k e r e s z t e l ő m e d e n c e . 

* 

Az elmondot takat ugy foglalhatnám össze: a c se rény i templomot Madách f ia 
P á l épít tet te 1300-1332 között . A f reskókon felbukkanó lovagalak talán e P á l f ia 
Lőrinc (Lökös) c o m e s , Nagy Lajos aule m i l e s e . 

E s z e r i n t a lovagalakos f reskók e lkész í tésének f e l s ő időhatára 1375—1379. 
Ekkor tűnnek el a Madách ivadékok s válik C s e r é n y a végles l uradalom f a l u c s -
kájává. Ekkor tó l , 1379- tó l fogva m á r csak a r r a a k i rá ly i m é c e n á s r a gyanakod-
hatunk, ak i rő l majd később - Pónikkal kapcsolatban - szólunk. 

Talán — Bar tosová ka tegór iá i t elfogadva —arra gondolhatunk: Kürtös i (Osz-
lár i ) Lökös pa t roná tusához köthetjük azt a gyalogos szentki rá lyunkat i s , akinek 
alakja önál ló kere tben fog la l helyet, oldalán a donátor a lak jáva l . E r r e az bá to -
r í t , hogy a szen tk i rá ly apródjaként ugyanaz a — m é g a XIV. századvég — lova-
gi v ise le tébe öltözött a lak jelenik m e g , mint aki az Utolsó í té le t jelenetén doná-
torként Szent Mihály a rkangyal előtt tördel i kezé t . 

Az 1379 utáni emlékek — tehát e l sősorban a Szent Be r t a l an - Kr i s z tu s - a l akos 
f r e skóc ik lu s , Szent Dorot tya , Alexandriai Szent Katalin s a sárkányölő lovas , 
Szent György lovag - csakúgy, mint az 1483-ból való Szent Már ton -o l t á r - m á r 
abból az időből való, a m i k o r Cse rény fö ldesura a k i rá ly . (64) 
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CSERÉNYI SÍRKÖVEK 

Röviden m e g ke l l m é g emlékeznünk az u jabb h e l y r e á l l í t á s s o r á n f e l t á r t c s e r é -
nyi gót ikus s í r k ö v e k r ő l i s . Ezek azokhoz a — K ö z é p - M a g y a r o r s z á g o n a XIV. 
s z á z a d e l e j é t ő l fogva m e g j e l e n ő - t ípushoz t a r t o z n a k , (65) amelyeknek egyik 
p á r d a r a b j á t a C s e r é n n y e l s z o m s z é d o s F e l s ő - M i c s i n y é n , az ot tani gót ikus t emp 
lom egyik m e l l é k o l t á r á n a k pad ló jakén t f edez tük f e l . 

Az egyik - f e lo lda t l an c i m e r á b r á z o l á s u - c s e r é n y i s i rkövön a HIC IACET 
JOH . . . B I T E R f e l i r a t nyomai t be tüzhe t jük ki . A B i t e r s zó a lap ján előbb a Ba~ 
l a s s a - e l ő d ö k — Nagy-Zó lyom ha jdan ö rökös i s p á n j a i - egyikének, B y t e r c o m e s -
nak (66) e s e t l e g e s s í r k ö v é r e gyanakodtam. Ez azonban időrend i leg s e m e g y e -
zik — B y t e r a XIII. s z á z a d végét n e m élte tu l , a s i r k ő v iszont nem korább i a 
XIV. s z á z a d e l s ő f e l é n é l igy tehá t inkább ugy vé lem: a BITER s z ó f e l d o l g o -
zása : P R E S B I T E R . (67) E s z e r i n t C s e r é n y egyik e l s ő papjának s í rköve l ehe t e t t . 

A mobi l e m l é k e k h e z t a r t o z i k egy - a l ján l e v é l d i s z e s k e r e s z t t e l ékes - XIV. 
s z á z a d i v ö r ö s r é z szen te l tv í z t a r t ó ü s t . ( P á r d a r a b j a Zolnán 1944 után, F e l s ő -
Mics inyén 1974 é s 1977 között e l tűn t . ) 

FELSŐ MICSINYE 

(Hajdan: Leho tha , Mike leho tha ja , Mikefa lva , m a H o r n á Miciná) 

A t e l epü lé s a l ap i t ó j a az e l s ő i t teni kúr iának és az 1309-ben - Szent Mihály a r k -
angyal t i s z t e l e t é r e — s z e n t e l t , m á i g álló t e m p l o m n a k ép í t t e tő je , Kür tös i Radon 
c o m e s n e k l eg i f j abb f i a , Mike c o m e s (1278-1309) vo l t . 

B i r toka rokona inak b i r tokáva l , C s e r é n n y e l , Pón ikka l h a t á r o s vol t . Mike a 
nógrádi O s z l á r o n (Kürtösön) , a t u róc i P r i b ó c z o n és a ty já tó l örököl t c sa l ád i b i r -
tokukon, a zó lyomi G a r a m m e n t é n ( G a r a m s z e g e n , F a r k a s f a l v á n , Nagyré t en ) i s 
b i r t o k o s vol t . K a t o n a e m b e r . Zólyomi javaiban m á r 1293-ban h a r c i é r d e m e i é r t 
e r ő s i t i őt m e g III. E n d r e k i r á l y . (68) 

Az u ra lkodóhoz Mike c o m e s t s z e m é l y e s s z á l i s fűzte : a k i rá ly m e g b í z á s á b ó l 
Mike c o m e s m i n t vá rkap i t ány P o z s e g a v á r á t , a k i r á ly édesany jának , M o r o s i n i 
T h o m a s i n á n a k j ó s z á g á t védte m e g délvidéki o l i g a r c h á k t á m a d á s a e l l enében . 
Mike ispán ka tona i s zo lgá la t a inak ju ta lmaképpen kapta 1296-ban a Zólyom e r d ő -
i s p á n s á g t e r ü l e t é n f ekvő V é s z v ö r ö s fö lde t , két a z z a l s z o m s z é d o s f ö l d t e r ü -
le t te l együt t . E b i r t okbó l a lakul t ki utóbb Leho ta , Mike leho tá ja vagy Mikefa lva 
a s z o m s z é d o s M o l c s a fa luva l együt t . Mikefa lvának 1296-ban e m i i t e t t m a g y a r 
neve — V é s z v ö r ö s — csakúgy , m i n t a m a g y a r - s z l o v á k Mike leho tá ja név , az t 
m u t a t j a : Mike j ó s z á g a , c sakúgy , m i n t C s e r é n y é s Pón ik , e r d ő r e n g e t e g vo l t . 
A t e l e p í t é s h e z ke l lő i r t á s t pedig i t t i s t ű z z e l ha j to t t ák v é g r e . (69) 

A m i k e l e h o t á j a i - mikefal-vi - t emplom a lap i tó l eve iében Mike c o m e s e n kivül 
h á r o m f iá t - J á n o s m e s t e r t , Már ton t és Zólyomi Deske t (Dezsőt) — is m e g e m -
l í t ik . Közülük J á n o s m e s t e r vált a XVI. s z á z a d b a n kihal t - a leányágon a B e -
niczkyekben továbbé lő - Mikefa lv i Zólyomi - a XV. század tó l M ic s in szk y -
c s a l á d n a k ő s a t y j á v á . 
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1309. junius 24-én T a m á s e sz t e rgomi é r s e k megengedi , hogy Муке c o m e s 
és f ia i , nobi les de Zolio, minthogy a távolság és a Ga ram folyó gyakori á rv ize i 
mia t t nem juthatnak el "ad ecc l e s i am Beate Mar i e de Radona m a t r i c e m et p a -
r o c h i a l e m " , villa Lehatha n. fa lujukban kápolnát és temetőhelyet épí tsenek m a -
guk s jobbágyaik s z á m á r a . (70) 

Mikefalva gótikus temploma (71) a l ap í t á sá tó l , 1309-től fogva a Mikefalvi — 
később Mics inszky — csa ládnak a XVI. században bekövetkezet t kihal tá ig á l l a n -
dóan az a lapí tó családnak bi r tokában vol t . A templom kegyúri jogával minden 
időkben a Mikefalviak é l tek . így mind épí tésének , mind f e l s z e r e l é s é n e k 
XIV-XVI. századi emléke i - la tens f r e s k ó i is - a Mikefalvi Mics inszky 
családnak tagja ihoz, min t donátorokhoz fűződnek. 

Függelékemben csa to lom a Mikefalviak kiemelkedőbb tagjainak váz la tos nem 
zedékrend jé t . Ha a t emplom renová lásáva l kapcsola tban szabatosabb k o r h a t á r o 
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zásokra kerü l so r , időrendi ada ta im ese t l eg — a patrónusokon át - bizonyos köz-
ponti műhelyek felé muta tha tnak . 

E l ső so rban Mikefalvi Lász ló f ia Is tván ese tében . István 1433-ban min t Z s i g -
mond k i r á l y n a k és c s á s z á r n a k f a m i l i á r i s a , a c s á s z á r római m e g -
koronázásakor - mint a m i k e f a l v i Szent Mihály arkangyal ée a p r i b ó c z i 
Simon és Juda egyház pa t rónusa — templomai s z á m á r a pápai bucsuengedélyt 
k é r t . (72) 

A mics inye i templom valamennyi á l ta lam f e l k e r e s e t t egyha jós templom kö-
zött egyedül áll abban, hogy sz in te tö re t l en . (Nem tekintve egy - a XIX. s z á z a d -
ban, s i rontul i kegyetlen s z n o b i z m u s s a l a templom me l l é és a lá épített k r ip tá t . ) (73) 

A hegytetőn álló templomot kőfal övezi . Katolikusok gondozzák. A templom 
kapuján gótikus z á r s z e r k e z e t ; o lyanfa j ta gótikus kulcs nyi t ja , min t amilyenek a 
mai Magya ro r szágon muzeumoknak fé l tve őrzöt t da rab j a i . 

Homlokzatán monumentá l i s külső f reskónyom: Szent Kris tóf ó r i á s a lakjának 
e lmosódot t vö rös f e s t é s ű kon tú r j a i . A templom f r e s k ó i t m é g nem t isz t í to t ták 
m e g . így minden r e m é n y megvan a r r a , hogy azok — mész lep lük alatt — f ö r e t -
lenül élték át a századoka t . 

Két XVn-XVII I . századi Beniczky-s i rkövön kívül nagy f igye lmet é r d e m e l 
egy f e l i r a t nélküli , a XIV. század e l e j é r ő l s z á r m a z ó ha t a lmas s i rkő . Egyetlen 
mot ívuma a mély í te t t , l evé l sze rü vájatokból kialakított k e r e s z t , i k e r t e s t v é r e 
a C s e r é n y templomában őrző i teknek . Ugy gondolom: a f e l s ő - m i c s i n y e i k e r e s z -
tes s i r k ő talán a templomalapi tó Mike ispánnak, a c se rény iek egyike al ighanem 
Madách f ia Pá lnak , a c s e r é n y i pa t rónusnak t e temét fedhet te . 

F igye lme t é r d e m e l a t emplom egyik - holdat és cs i l lagot ábrázo ló — z á r ó -
köve. 

Unikál is é rdekességüek azok a konzolok, amelyek - vál tozó magas ságban -
a templom fa la i t kivülről d í sz í t ik . 

É r t é k e s e k a templom újkor i o l t á r a i , s zószéke i s . Ezeke t m á r a Beniczkyek 
kész í the t t ék . (Az egyik me l l éko l t á ron F . B. (F ranc i scus Beniczky) és F . M. f e l -
i r a tos ket tős c i m e r . Egyik a Beniczkyeké, más ikon medve a lak ja . ) (74) 

PUSZTULÓ KASTÉLY FELSŐ-MICSINYÉN 

Amennyire a f e l s ő - m i c s i n y e i pompás kis templom m é g sok meg lepe t é s t t a r t oga t -
hat, éppen annyira l e sú j tó a f e l s ő - m i c s i n y e i kas té ly helyzete . Ez az épület ké t -
ségtelenül a fa luulapi tó Mike ispán XIV. г • j ade l e j i k ú r i á j á n a k helyén á l l . Az 
utolsó Mikefalviak vagy az e l ső BeniczkyЭ( ч XVI. században négy sa rok to rnyos 
r e n e s z á n s z c a s t e l l u m m á építet ték á t . 

A mintegy 2 5 x 2 0 m - e s a l ap te rü le tű , e m e l e t e s kas té ly t , amelye t ujabban nem 
r é s z e s í t e t t e k s e m m i f é l e véde lemben , 1944-ig lakták. Ekkor súlyosan m e g s é r ü l t . 
J e l en l eg a helyi t sz (JRD) gazdasági udvara s á r t e n g e r r e l vesz i körül . S az , hogy 
ö s szedü t sék , idő k é r d é s e . Valósz ínű , hogy rövidesen u g y a n a r r a a s o r s r a jut , 
mint a ha jdani nagyse lmec i (Liptovská Stiavnica) gótikus c a s t e l l u m . (75) 

Romja i t - mintegy bucsuzóul - fényképekben örökítet tük m e g . (76) Nagyon 
je lentős r é g é s z e t i fe lada t lenne az , hogy szlovák ku ta tó tá r sa ink a f e l s ő - m i c s i -
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nyei kas té ly t e l j e s m e g s e m m i s í t é s e e lőt t m e n t ő á s a t á s s a l t i s z t á z n á k e h a l á l r a 
i t é l t c a s t e l l u m n a k a l a p f a l a i t , p e r i ó d u s a i t . H i s z e n közös t ö r t é n e l m ü n k n e k nem 
egy je len tős e m l é k e fűződ ik F e l s ő - M i c s i n y é h e z ! (77) 

ALSÓ MIC SIN YE (DOLNÁ MICINÁ) KASTÉLYA ÉS A BESZTERCEBÁNYAI (BANSKA 
BYSTRICA) BENICZKY HÁZ 

A Mike c o m e s a lap í to t t a jó szágok közül A l s ó - M i c s i n y é n Ben iczky T a m á s és f e -
l e s ége , M e e r w a l d t Anna ép í t t e t t e f e l p o m p á s k é s ő r e n e s z á n s z p a l o t á j á t . A h e g y -
te tőn ál ló négy s a r o k t o r n y o s k a s t é l y t egy - azó ta m e g s e m m i s ü l t - f e l i r a t s z e -
r in t 1667-ben ép í t e t t ék . (78) 

Az ép í t t e tő h á z a s p á r m á s i k e m l é k e z e t e s nagy m o n u m e n t u m a - r e n d e l ő i 
" a l k o t á s a " - a b e s z t e r c e b á n y a i Ben iczky ház (1660). 

A m á s o d i k v i l ágháború a la t t sú lyosan s é r ü l t c a s t e l l u m o t az utóbbi években 
— sa já t c é l j a i r a - a k ö z é p - s z l o v á k i a i m ű e m l é k i ha tóság h o z a t j a h e l y r e . A nagy 
p u s z t u l á s u tán a k a s t é l y m a g a s m ü i z l é s s e l mega lko to t t s z a b a d t é r i r e n e s z á n s z 
kandal ló já t s egyik t e r m é n e k m e n n y e z e t i s tukkójá t s i k e r ü l t m e g m e n t e n i . 

Szabad té r i kanda l ló ! 
Valóban f e j e d e l m i f é n y ű z é s e z ! H i s z e n , ha az e m e l e t i t o r n á c f é l k ö r í v e s á r -

kád ja i t m e g n é z z ü k , h i r e - h a m v a s i n c s azokon s e m m i f é l e ab l ak , ü v e g k e r e t nyo -
m á n a k ! I l y e n f o r m á n e kanda l ló — ha begyú j to t t ák — m a g á t a levegőt fű tö t t e . 

De hát m i b ő l fu to t t a B e n i c z k y T a m á s n a k e r r e - s az e g y é b f e j e d e l m i - f é n y -
ű z é s r e ? Ben iczky T a m á s és M e e r w a l d t Anna é p í t k e z é s e i n e k - az a l s ó - m i c s i -
nyei kas t é ly s a b e s z t e r c e b á n y a i B e n i c z k y - h á z épi tősőnek — t ö r t é n e t é t egykoron 
b i zonyá ra t o l l á r a m é l t a t j a m a j d v a l a m e l y sz lovák vagy m a g y a r ku ta tó . 

Addig i s hadd közö l j ek néhány olyan je l legű b i r t o k l á s , jobban mondva , g a z -
d a s á g t ö r t é n e t i ada to t , a m i m e g m a g y a r á z z a az t a p á r a t l a n g a z d a g s á g o t , a m e l y 
i lyen kva l i t á sú é p í t é s z e t i m ű r e m e k e k n e k m e g a l k o t t a t á s á t l ehe tővé t e t t e . 

Közös vagyonuknak nagy r é s z e az a s s z o n y t ó l , n e m e s M e e r w a l d t Annától e r e d t . 
(Ez az a s s z o n y n a k v é g r e n d e l e t é b ő l is k i d e r ü l . ) A r a n y o r o s z l á n o s c í m e r e b e s u g á -
r o z t a a Ben iczkyek c i m e r - h a t t y u j á t . Éppen e z é r t nem h a s z o n t a l a n tudni , kik 
vol tak ezek a n e m e s b á n y a p o l g á r o k ? Az e l s ő — a l ighanem ő — közülük az a 
S e b a s t i a n u s M e r a l d u s é p í t ő m e s t e r , aki 1 5 7 3 - 7 4 - b e n az e s z t e r g o m i k á p -
t a l an m e g r e n d e l é s é r e a g a r a m s z e n t b e n e d e k i v á r t e m p l o m v á r k a p u j á t k é s z í t e t t e 
e l . (79) 

N e m e s s é g ü k e t 1655-ben M e e r w a l d t Mátyás — Ben iczky T a m á s a l i spán a p ó s a , 
Beniczky f e l e s é g é n e k , M e e r w a l d t Kata l innak é d e s a p j a - m ó d o s b e s z t e r c e b á n y a i 
R i n g b ü r g e r , b á n y a t u l a j d o n o s s z e r e z t e m e g . A d ú s g a z d a g b á n y á s z c s a l á d n a k a 
XVIII. s z á z a d r a m á r h á r o m e m e l e t e s háza á l l t B e s z t e r c e b á n y a f ő t e r é n . A z o n -
ban B e s z t e r c e b á n y a h a t á r á n tul i s voltak j ava ik . F ö l d b i r t o k o s o k voltak a Zólyom 
megye i N a g y r é t e n , N a g y s z a l a t n á n , L ibe tbányán . A XVII -XVII I . s z á z a d b a n a k a d -
tak köztük m e g y e i t i s z t s é g v i s e l ő k i s , több t ag juk megye i t á b l a b í r ó , egyikük f ő -
adószedő . Többen e s k ü d t j e i a b e s z t e r c e b á n y a i v á r o s i t a n á c s n a k i s . Egy m á s i k 
Mee rwa ld t Ka ta l in - B e n i c z k y n é , M e e r w a l d t Katának s z á z évvel későbbi rokona 
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s névrokona - 1754-ben Besz te rcebányán Zmeská l Gábo r , Árva megyei t áb l a i -
rónak, Liptó megye 1751. évi követének neje le t t . Fiuk: az 1759-ben B e s z t e r c e -
bányán születet t Z m e s k á l Miklós, később udvari kance l l á r i a i t i t ká r , z e n e s z e r z ő 
és je les cse l l i s ta Beethoven b a r á t j a volt . E r r ő l a b a r á t s á g r ó l a nagy m u z s i k u s -
nak százötvennél több - Zmeská lhoz i r t - levele és egy, Zmeskálnak dedikált 
zenemüve tanúskodik. (80) Zmeská l maga i s az egyik be sz t e r cebánya i Meerwaldt 
házban - Ba la s sa Géza s ze r in t éppen a fő té r i un. Beniczky-házban - látta m e g 
a napvilágot. 

És mos t lássunk néhány adatot Beniczky T a m á s r ó l és Meerwaldt Katal inról : 
1660-ban ők épí t te t ik át a besz te rcebánya i un. Ben iczky-háza t . (A pompás 

épüle t re — a Ben iczky- fé l e f e l i r a to t meghagyva — Szent Ivany Lász ló a XVIII. 
század végén sa já t c í m e r é t raka t ta f e l . (81) 

Beniczky T a m á s és Meerwaldt Katalin 1655-ben m á r h á z a s t á r s a k voltak. 
Ugyanis: 1655-ben Beniczky T a m á s és neje , Meerwaldt Katalin gróf E s t e r h á z y 
Miklóstól , Zólyom és Dobronya vá r örökös urá tól 500 körmöc i aranyon zá log-
ba vesz i Lukavicza n. Zólyom vármegye i b i r tokot . — Utóbb — 50 további k ö r m ö -
ci a r anyé r t - ugyanezt a zálogot további harminc év re megú j í t j ák . 

1657-ben a Beniczky h á z a s p á r gróf Koháry Istvántól és f ia i tól 3750 t a l l é r é r t 
zálogba vesz i a sz i tnyai urada lomnak egynegyed r é s z é t , Szitnya, Devicse , 
I l l ia, Lehotka és Tep l i c ska fa lvakkal . 

1661-ben ugyancsak ez a házaspá r 2000, ma jd 1665-ben 700 m a g y a r for in to t 
kölcsönöz Wesselényi F e r e n c nádornak s nejének - a murány i Vénusznak —, 
Széchy Már iának . 

1665-ben Beniczky T a m á s és f e l e sége Csáky P á l gróf végles i vá rur tó l e z e r 
körmöci aranyon vesz i zálogba annak cse rény i és c s é c s é n y i javait és C s e r é n y -
nek a Zolna-patakon á l ló m a l m á t . 

1666-ban a Beniczky h á z a s p á r Csáky Pá l grófnak , a végles i vá rúrnak kö l -
csönad 4000 for in to t ; zálogként a Hont megyei T ó t - B a k á t kapják. 

1667-ben Alsó-Mics inye : , ,Hoc cas te l lum ex fundamento fec i t c o n s t r u e r e 
Generosus Dominus T h o m a s Beniczky de Miezina cum consor te sua Gene rosa 
Domina Cathar ina Meerwa ld t , 1687 ." 

1684-ben Beniczky T a m á s az inzurgál t Zólyom vá rmegye i n e m e s s é g kap i t á -
nya. (Zászlótar tó ja Beniczky F e r e n c . ) Közben 1679. jul ius 1 - én Beniczky T a -
m á s n é , Meerwaldt Katal in Í rásban tesz végrende le te t . E s z e r i n t minden vagyo-
nát f é r j é r e hagyja, annak halá lá ig . Ha azután Beniczky T a m á s is meghal , az 
egész vagyon az a s szony t e s t v é r é r e , Meerwaldt Má tyás r a s annak ivadékai ra 
szá l l jon . Ezt a végrende le te t 1681. január 23-ban Linzben a k i rá ly is á t i r j a . (82) 

így azután kiderül: a gyermekte len Beniczky házaspá rnak bőven volt t e j b e -
apr i tani va ló ja ! Hiszen a l ig kilenc év alatt — 1655-től 1666-ig - amúgy o r s z á g o s 
inség, s e r e g j á r á s és nyomorúság idején, kereken 11 000 a ranya t fordí that tak 
zálogbirtokok s z e r z é s é r e , kölcsönök nyú j t á sá ra . Ennek a dusgazdagságnak f é -
nyénél m á r ér thetővé válnak a besz te rcebánya i palotának s Alsó-mics inyének 
luxusépí tkezései . 

Még a szabad té r i kandal lóépi t te tés i s . 
Az a l só -mics inye i kas té ly ép i tés tör téne téve l az itthoni i rodalomban legutóbb 

H. Takács Marianne fogla lkozot t . Ugy vélte: a Me lcze r csa lád kékedi kastélya 
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rokon M á r i á s s y F e r e n c n e k 1634-ben épített m á r k u s f a l v i kas té lyáva l . De rokon 
a Beniczky T a m á s épí t te t te a l só -mics inye i kas té l lya l i s . (83) 

A hatás nem k i z á r t , b á r a Beniczky h á z a s p á r időrendi adatai semmilyen 
közvetlen mühelykapcsola to t nem tesznek lehetővé. Micsinye több mint há rom 
évtizeddel f ia ta labb Márkus fa lváná l . Hiszen Márkus fa lva 1634-ben, A l s ó - m i -
csinye 1667-ben épült . 

* 
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(48) Az 1351. december 6-i osztálykor a Cserényből kiszakadt possessio Zebenyn - Szebedény, Se-
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együtt. A Kürtössy család utolsó nőtegja, Kürtössy Borbála - előbb Nagyréti Darvas Jánosné, majd Szu-
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(75) S u p i s . . . I. 422. - Azok a műemlékek, amelyeket a Supis id. m. még emlí t , ma már nem 
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tári Soósok poltári kastélyának feltárása. 

(78) DIVALD K. Mffvészet, 1911. évf. . . - Supis . . . X. 314. Alapra jzza l - Divald közli az alsó-
micsinyei kastély fel i ratát , amely a világháború idején megsemmisült. Szövege: Hoc castellum ex fun-
damento F. C .G. D. Thomas Beniczky de Miezina cum consorte sua G. D. Catharina Meerwald 1667." 

(79) HAICZL К. : A garamszentbenedeki apátság története. Budapest, 1913. 47. 

(80) ZOLNAY L. : Zur Biographie des Komponisten Nikolaus Zmeskál (1759-1833). Studia Musico-
logica, 13. (1971) 311 skl. - Ugyanitt a Meerwaldokra vonatkozó adatok forrásai is. 

(81) DIVALD К. : A renaissance építészet Zólyom vármegyében. Mffvészet, 1911. 32-35. 

(82) A végrendelet: Orsz. Lt. Liber Regius, XVI. kötet, 735-736. - Az összes többi adat: MTA 
Kézirattár, Főglein Antal hagyatéka, 4776. sz. regesztától 4800-ig. - Beniczky Tamásnak - vagy Fe-
rencnek - sírtábláját a dubraviczai templomban látta Ipolyi Arnold, az 1694-es évszámmal. (Schema-
t i smus . . . 198-199.) Vö. O. L. Kúriai o. 4 -397 . 

(83) H. TAKÁCS M. : A kékedi Malczer-kastély. Lyka Emlékkönyv, Budapest, 1954. 73-78. 87. 
(A micsinyei kastély. ) - KÖNYÖKI J. : Magyar várak. Budapest, 1905. 611. 

204 


